According to the Paperwork Reduction Act of 1995, an agency may not conduct or sponsor, and a person is not required to respond to, a collection of information unless it displays a valid OMB control number. The valid OMB
control numbers for these information collections are 0579- 0020, 0036, 0048, 0101, 0156, 0278, and 0432. The times required to complete these information collections is estimated to average .25 to 1.5 hours per response,
including the time for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the collection of information.

OMB Approved
0579- 0020, 0036, 0048,

0101, 0156, 0278, and 0432

Veterinary Health Certificate for Export of
Zoo bovidae from the United States of America to Colombia
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovidae para Zoolégico de los Estados Unidos de América a Colombia

Certificate Number / Numero del
Certificado

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emisién

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

1. Consignor / Exportador: 2. Consignee / Importador:

3. Country Of Origin / Pais de Origen:
USA

4. State Of Origin / Estado de Origen:

6. Zone Of Destination / Zona de Destino:
hhkhkhkhkhkhkhkkhkhhkhkhkhkhhkhhkhhkhkhhkhkhkhkhkhhkhkhkkhkhkhkhkhkhkhrhkhkkhkhkhkhkhhkhkhkhhkhhxkxkx*

5. Country Of Destination / Pais de Destino:
Colombia

7. Place Of Origin / Lugar de Origen: 8. Port Of Embarkation / Border Crossing / Puerto de Embarque / Cruce Fronterizo:

9. Estimated Date Of Shipment / Fecha Estimada de Embarque:

10. Means Of Transport / Medio de Transporte:
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12. CITES Permit Number / Nimero de Permiso de CITES:
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13. Description Of Commodity / Descripcion de la Mercancia:
Zoo bovidae

14. Date Of Inspection / Fecha de la Inspeccion:

15. Total Quantity / Cantidad Total:

16. Additional Information / Informacién Adicional:

17. Total Number Of Packages/Containers / Numero Total de Paquetes/Contenedores:

18. Identification / Seal Numbers / Identificacion / Namero de Sello:

19. Commodities Intended Use / Uso Previsto de la Mercancia:
N/A

20. Type Of Admission / Tipo de Admision:

21. Identification Of Commodities / Identificacion de la Mercancia:

(See next page / Vea la prdéximo pagina)
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Veterinary Health Certificate for Export of
Zoo bovidae from the United States of America to Colombia
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovidae para Zooldgico de los Estados Unidos de América a Colombia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntiimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

21. Identification Of Commodities / Identificacion de la Mercancia: Continued / Continua

Animal identification: Tattoo, Eartag or Registration number scientific name/ common name/ Sex Age /
Identificacién del animal: Tatuaje, arete, onumero de registro nombre cientifico nombre comun / Edad
Sexo
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Veterinary Health Certificate for Export of

Zoo bovidae from the United States of America to Colombia
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovidae para Zooldgico de los Estados Unidos de América a Colombia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Date Of Issue / Fecha de Emision

Certificate Number / Numero del
Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:

1. The United States is free of Foot-and-Mouth Disease (SAT Types 1, 2, and 3 and Asia
1), Rift Valley Fever, Heartwater/Hydropericardium, Japanese Encephalitis, Rinderpest,
vesicular stomatitis, malignant catarrhal fever, Congo Hemorrhagic Fever, and Crimea,
Contagious Bovine Pleuropneumonia, Hemorrhagic Septicemia (Pasteurella multocida
serotypes 6:B and 6:E), Theilerosis, Lumpy Dermatosis and has a negligible risk status
for Bovine Spongiform Encephalopathy./ Estados Unidos estéd libre de fiebre aftosa
(SAT tipos 1, 2 y 3 y Asia 1), fiebre del valle del Rift, hidropericardio, encefalitis
japonesa, peste bovina, estomatitis vesicular, fiebre catarral maligna, fiebre
hemorrdgica del Congo y Crimea, perineumonia contagiosa bovina, Septicemia hemorragica
(Pasteurella multocida serotipos 6:B y 6:E), teilerosis, dermatosis nodular y tiene un
estado de riesgo insignificante para la encefalopatia espongiforme bovina.

2. The establishment of origin of the animals has not confirmed any cases of tularemia
in the 12 months prior to shipment./ El establecimiento de origen de los animales no
ha confirmado ningtn caso de tularemia en los 12 meses anteriores al embarque.

3. In the establishment of origin, there have been no diagnosed cases of
dermatophilosis in the six (6) months prior to shipment./ En el establecimiento de
origen no se han diagnosticado casos de dermatofilosis en los seis (6) meses
anteriores al embarque.

4. The animal was born and raised in the United States and has remained in the
facility, natural park or zoological nucleus since its birth or for a minimum period
of twelve (12) months./ El animal nacidé y se cridé en Estados Unidos y ha permanecido
en la instalacidn, parque natural o nucleo zooldgico desde su nacimiento o por un
periodo minimo de doce (12) meses.

5. The animal comes from a zoological park or premises free of Tuberculosis and
Brucellosis, defined as: where no clinical symptoms of the diseases that have been
observed, nor has it been subject to sanitary restrictions within the last year./ El
animal procede de un parque zooldgico o recinto libre de Tuberculosis y Brucelosis,
definido como: donde no presenta sintomas clinicos de las enfermedades que se han
observado, ni ha estado sujeto a restricciones sanitarias en el Gltimo afio

6. The facility, nature park or zoological premises has been inspected by the USDA
Accredited Veterinarian and found to be able to prepare the animals intended for
shipment in accordance with the regulations in force in the country of origin for the
purpose of exchanging live animals (9 CFR Part 91)./ La instalacidén, parque natural o
recinto zooldgico ha sido inspeccionado por el Veterinario Acreditado por el USDA y se
ha comprobado que puede preparar los animales destinados al envio de acuerdo con las
reglamentaciones vigentes en el pais de origen con el fin de intercambiar animales
vivos (9 CFR Parte 91).

7. The animals has not been fed with meat and bone meals of ruminant origin./ Los
animales no han sido alimentados con harinas de carne y huesos de origen rumiante.

8. The animals for export, during quarantine, transport, shipment have not/ will not
have had contact with other animals that do not meet the same health requirements./
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Veterinary Health Certificate for Export of
Zoo bovidae from the United States of America to Colombia
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovidae para Zooldgico de los Estados Unidos de América a Colombia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntiimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

Certification Statements / Declaraciones de Certificacion:
Los animales para exportacidédn, durante la cuarentena, transporte, embarque no han

tenido/no habran tenido contacto con otros animales que no cumplan con los mismos
requisitos sanitarios.

9. The animals must be individually identified, with a legible and permanent number
appropriate for the species, which allows tracking to the premises of origin./ Los
animales deben estar identificados individualmente, con un numero legible y permanente
adecuado a la especie, que permita su seguimiento hasta el establecimiento de origen.

10. The animals were subjected to internal and external antiparasitic treatments two
(2) times in the last forty-five (45) days prior to shipment (specify dates, active
ingredients and dose used)./ Los animales fueron sometidos a tratamientos
antiparasitarios internos y externos dos (2) veces en los Gltimos cuarenta y cinco
(45) dias previos al embarque (especificar fechas, principios activos y dosis
utilizadas) .

11. The animal has been examined within 10 days of the day of shipment at the
establishment of origin by a USDA Accredited Veterinarian and was found to be in good
health and free of fresh or healing wounds, tumors , ectoparasites or clinical signs
of infectious diseases./ El animal ha sido examinado dentro de los 10 dias del dia del
envio en el establecimiento de origen por un veterinario acreditado por el USDA y se
encontrd que goza de buena salud y no tiene heridas recientes o en proceso de
curacidén, tumores, ectoparadsitos o signos clinicos de enfermedades infecciosas.

LRSS S SRS SRS SR SRS RS SSES SRS SEESE RS SR SRR SRS SRR SRR SRR SRR SRR R RS EEEEEEEER SRS SRR SRR SRS SIS
R I I S S b b b b b S S S b b b b b b I S S S b b b b b S S S S b b b b S S S S S b b R b S S S S b b b b b S S S b b b b b I S S S S b b b b S S S b b b b I S S S b b b b b I S S S S 4

LR RS RS SSSSE RS SR SRS SRS SRS SRS SE SRS EE SRS RS SRR E SRR SRR RS EEE RS EEEEEEEEE SIS EEE SRS SRS S

Page 4 of 6




Veterinary Health Certificate for Export of
Zoo bovidae from the United States of America to Colombia
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovidae para Zooldgico de los Estados Unidos de América a Colombia

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntiimero del
UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE Certificado

Tests/ Pruebas

The animal was isolated for forty-five (45) days prior to export during which it was subjected to the following tests with negative
results. Enter the test type, and date of sample collection for each disease./ El animal fue aislado durante cuarenta y cinco (45) dias

previos a la exportacion durante los cuales fue sometido a las siguientes pruebas con resultado negativo. Ingrese el tipo de prueba y
la fecha de recoleccion de la muestra para cada enfermedad.

Animal Brucellosis/ Tuberculosis: Bluetongue (ELISA, PCR Infectious bovine
ID/ ID Brucelosis (Caudal fold Paratuberculo for confirmation)/ rhinotracheitis. VN, ELISA,
del (BBAT, CF, test/Prueba de sis (ELISA) Bluetongue (ELISA, PCR PCR/ Rinotraqueitis Infecciosa
animal ELISA, or FPA) pliegue caudal) for confirmation) Bovina (NV, ELISA, PCR)
e
Name of Accredited Veterinarian / Nombre del Veterinario Acreditado Name of USDA Veterinarian / Nombre del Veterinario del USDA

Signature of Accredited Veterinarian / Firma del Veterinario Acreditado | Signature of USDA Veterinarian / Firma del Veterinario del USDA

Date / Fecha Date / Fecha
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Veterinary Health Certificate for Export of
Zoo bovidae from the United States of America to Colombia
Certificado Zoosanitario para Exportar Bovidae para Zooldgico de los Estados Unidos de América a Colombia

Date Of Issue / Fecha de Emision | Certificate Number / Ntiimero del

Veterinary Authority / Autoridad Veterinaria
Certificado

UNITED STATES DEPARTMENT OF AGRICULTURE

Additional Information:

I, the undersigned USDA Accredited Veterinarian, have examined the animals in this shipment within 24 hours of their
embarkation from the premises of origin, and have found them to free of clinical signs of infectious or contagious
diseases, and certify that to the best of my knowledge, they have not been exposed to any infectious or contagious
diseases of the species./

Yo, el veterinario acreditado por el USDA que suscribe, he examinado los animales en este envio dentro de las 24
horas posteriores a su embarque desde las instalaciones de origen, y he encontrado que no presentan signos clinicos
de enfermedades infecciosas o contagiosas, y certifico que a mi leal saber y entender. conocimiento, no han estado
expuestos a ninguna enfermedad Infecciosa o contagiosa de la especie.

Name(s) (Print):

Signature(s):
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